
Bal<ioko aze11 tL1az 

lÑAKI GAMINDE * 

U '),\l(IUJU\ 

Lan honetan Bakioko euskararen azentueraren ezaugarri nagusiak aurkez­
ten ditugu. Bakio iparraldeko bizkaieraren barruan doinu-azentu siste­

mak egiten diren eremuan kokatuta dago, zehatzago Getxo-Gernika izenda­
tu izan den barietatean. 

Hualdek 1 Gernikarako emandako ezaugarriak bete-betean gertatzen 
dira Bakion ere, ezaugarriok labur-bilduz honela eman daitezke: 

a. Bereizketa lexikoa: Morfemak (erroak eta atzizkiak) [ +am] edo [-am] 
izan daitezke, [ +am] atzizkiek azentua aurreko silaban ezartzen dutelarik. 

b. Hitzak [ +am] morfema bat baino gehiago badauzka, lehendabizi­
koak erabakitzen du azaleko azentuaren kokagunea. Hitzean erator­
pen atzizki bortitz bar badago, atzizki honek oinarri osoaren azen­
tuera erabakitzen du 

c. [ +am] morfemarik ez badago, talde prosodikoaren azken silabak 
jasorzen du azentua 

Morfema azentudun eta azentubakoen arteko bereizketa honek zenbait 
kontraste sortarazten du. Lexikoan esate baterako: 

eusí (hautsi) éusi (ahausi) 
otié (otea) ótie (oiloek lo egiteko lekua) 
urikoá (hirikoa) uríkoa (hirikoa, gurasobako umea) 
freskué (milikota) fréskue (freskoa, hoztxoa) 
Atzizki batzuek daukaten funtzio edo esangura bikoitzagatik ere kon-

trasteak sortzen dira: 
fruterué (fruitu saltzailea) frutérue (fruitu ontzia) 
karterié (postari andrazkoa) kartérie (kartera 
Konposatu eta izen sintagmen anean: 
neska sarrá (i.s.) neská sana (k.) 
buru andidxé (i.s.) burú andidxe (k.) 

* UPV, Euskal Herriko Unibercsitatea. 
1 HUALDE, J, l. (1997): Euskararen azentuerak Anuario del Seminario de Filología 

Vasca "Julio de Urquijo", Gehigarriak XLll. Gipuzkoako Foru Aldundia eta Euskal Herriko 
Unibercsitatea, Bilbo eta Donostia, 
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Deklinabide kasu marka batzuekin singularrak eta pluralak bereizteko: 
semierí (s) semíeri (p) 
gixonaná (s) gixónan (p) 
Azentua rxertatzeko eremuari dagokionez, azentua izen sintagmaren eta 

talde klitiko osoaren arabera txertatzen dela esan dezakegu. Berba markaturik 
ez dagoenean, izen sintagmen kasuan, azentua azken silaban txertatzen da: 

neska txikerrá 
lagun andidxé 
txakur oná 
Gernikan bezala, berba markaturen bat egonda, s1ntagmaren lehen 

markaruak azentuaren lekua erabakitzen du: 
léku ona 
óllar sarra 
eskóla txikerra 
"da" adizki klitikoarekin batera jasotako ondoko adibideetan ikusren den 

bezala, morfema markaturik ez badago, azentua talde osoaren azken silaban 
txertatzen da (a). Morfema markamren bat egonez gero azentua ez da lekutzen (6): 

(a) abadie dá, aberatza dá, aidxena dá, alabie dá, alargune dá, baltza dá, 
berrzolaridxe dá, edurre dá, errotaridxe dá, errotie dá, gastie dá, gi­
xona dá, makala dá, odola dá, ona dá, sabala dá, sarra dá, semie dá, 
suridxe dá, rxisrularidxe dá, ure dá 

(b) astélena da, básue da, béste bata, égidxe da, eskólie da, íntxurre da, 
kóixoa da, lékue da, léngusue da, máidxe da, óllarra da, ólloskoa da 

Lana bosc acalecan banatuca aurkeztuko dugu. Lehen acalean izen eta 
adjektiboen azentuaz arituko gara, bigarren acalean gauza bera baina adicz 
partizipioez, hirugarren acalean eratorpen atzizkiak ikusiko dicugu, laugarre­
nean izen eta adjekcibo konposatuak era, azkenik, bosgarren aralean fle­
xiozko atzizkien erabilera. 

Atal honetan jaso ditugun izen eta adjekriboen sailkapena ematen dugu 
azentueraren arabera. Batetik izen eta adjekribo azentubakoak ikusiko ditugu, 
hots, azencua azalean azken silaban hartzen dutenak, eta bestetik, azencudunak2

• 

1.1. lzen eta adjektibo azentubakoak 

o-ó 
aidxé airxé alrzá amá arrá 

atxá atzá baltzá bayé bedxé 

bitzé eurzé ganá gasá garxá 

garzá gewé giltzé gorrá kié 

latzá ledxé leuné loidxé lurré 

marzá meyé miñé morzá odxé 

olá oná otzá oyé saná 

sarrá satzá sié sillé sirzé 

sodxé sué surré swiñé uré 

2 Hirzen esangura nire Bakio Berbarik Berba !anean ( 1998) ikus daireke. Berrsio 
elekrroniko bar ondoko helbidean ikus daireke: hrrp:/bips.bi.ehu.es/bakio. 
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o-o-ó 
adarrá agiñé agoá aguné aidxená 

aistié a1xié akarrá alboá aldatzá 

aldié allié airará altzoá ametzá 

amié andidxé andié andrié ankié 

antzué aparxá aparzá apoá aprillé 

ardarzá ardidxé ardoá argalá argidxé 

aridxé arié arkué armiñé arorzá 

arrañé arridxé arroá arrañé arresá 

artié anoá arrzié asalá asarzá 

asié asrié ascoá asulé asuné 

asurré acié arxurré babié baldié 

bardié bardiñé barié barrená barridxé 

barrué basidxé basié basoá bastié 

bataná batelá bedarrá begidxé belié 

beluné berdié beroá besoá bidié 

bidxorrá bidxorzá bietzá biguné billorzá 

biorrá biskorrá bixarrá burdidxé burdiñé 

burué buskentzá bustená dirué dosená 

dxakié dxaubié ederrá edié edoidxé 

edurré egoá eguné egurré eloyé 

eperrá eperxá erbidxé erlié erpié 

errená erridxé errodxé errué esié 

eskasá eskerrá eskoyé eskué esnié 

espaná espillé espoá estená esridxé 

esroá estulé etzié eulidxé euntzé 

euridxé eurkidxé eusnarrá euspoá famié 

formié frakié franrzesá freskué frutué 

gallurré galtzué garbidxé garbié garidxé 

garoá garridxé garuné gasidxé gastayá 

gastié gas rué geixoá gibelá ginená 

gixená gixoná gogorrá gordiñé gorridxé 

gosié gosoá grasidxé gurdidxé gusurré 

ididxé igerrá ikeczá ikoá illuné 

imiñé inyarrá irié isterrá istué 

iczué ixarrá ixená ixurré jardué 

kajié kakoá kallié kan payé kanpié 

kargié karié katué kedarrá kimié 

kinkiñé kokotá komuné kordelá koskolá 

krisrelá kurtzié kuskurré kucuné labié 

!aburré laguné lanbroá lañoá lapurré 

larridxé lastoá lacié leixarrá liarrá 

ligorrá liñoá lisué lobié lodidxé 

lopié lorié losié lotzié lumié 

lusié makarrá makarzá malbisé mamiñé 

mandoá mankué manrelá martidxé marrallé 

matxerá mayetzá medoká mendidxé merkié 
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mesié meralá merié mingorzá minrzié 

mirué miskiñé m1sroá mokillé moraué 

morroyé moskorrá mosroá mosué mukurré 

muskil1é musrurré murillé murué narié 

nebié negarrá negué negué neskié 

odolá odxelá ogidxé okillé okotzá 

olloá oloá onrzidxé onrzié opillé 

orbelá ordié ordué ormié orpoá 

orridxé orrué osroá orié orzoá 

pagoá palié pariñé penrzué perralá 

pikié pikorrá pikué piperrá pisridxé 

plasié plarerá polirxé porrué prasié 

sabalá sagarrá sagué sakoná sakué 

saldarrá saldidxé saldié salrzié samié 

sanrarrá sapalá saparrá sapié sapoá 

sararzá sardié sarié sarrená sasidxé 

sarorrá seleidxé semié serrié seseillé 

sesiñé sidorrá sikué siridxé siruné 

sokié sopié soroá sorridxé sorué 

sosoá sospelá subidxé subiñé sugoyé 

suloá suminrzé suridxé susrredxé rakerá 

rallerrá relié rerriñé riridxé rragasá 

rrangué rremesá rripié rrokié rronbillé 

rroñué rrugoyé txakurré rxalmié rxanrelá 

rxapelá rxarridxé rxarxarrá rxikerrá rxikidxé 

rxispié rxisrué rxirxié rxoridxé udié 

ugelá ulié umié unrzié urdiñé 

uridxé urrié urrié uruné usiñé 

0-0-0-Ó 

abadié abarkié aberaczá akabué alabié 

alarguné aldardidxé alkarié alrurié anaidxié 

angirié aranrzié arirxié armosué arpegidxé 

arraroyé arrebié aczamarrá arzasalá bandadié 

barrabaná barrabasá bellegidxé biribillé burbuxié 

busrarridxé derriorrá deskanrzué dolarié durundué 

egarridxé e]ixié erramié erro pié errorié 

erugié espadié famadué freskurié funeralá 

gabilloyé garagarrá ginbelerá gisedué gurbixié 

idxelrzoá illedié irisidxé irxosoá irxurridxé 

ixekoá ixerdidxé kaderié kalrzeriñé kaparrié 

karakolá kaskabarrá kararroá kerixié kipurrié 

kolorié koniílorá konsejalá koñarué kridxedié 

kun rzurruné kurlinkié madaridxé mendebalá mesedié 

morokillé murrumié oke]ié oridxoá orrasidxé 

osabié palisié pasadorá pasrorié perejillé 
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pikadorá 

sarrasoyé 

, 
0-0-0-0-0 

abogadué 

diferenrzidxé 

esrimedué 

, 
0-0-0-0-0-0 

afisiñedué 

errebaribié 

erremolarxié 

madarikerué 

uregaridxoá 

BAKIOKO AZENTUAZ 

saparié saparié 

serukié sirinrxillé 

alagorié arrakadié 

enkargadué erregalué 

garrsumié irxugiñié 

1.2. lzen eta adjektibo azentudunak 

ó-o 
brúse 

kuídxe 

mádxe 

sáindxe 

sálle 

ó-o-o 
ábidxe áirxirxe ákana 

álrie ámoma árie 

árzie bánkue báñie 

bégie bídxawa bírxoa 

dórie dxárrie dxínboa 

ésie éumie éurrie 

frúcie gángarra gánrxoa 

górrie górue gríllue 

ínrxurre jéntie jwérgie 

kánpoa kárroa kárrie 

kóskola kúkue kúmie 

ládxie lánie lánrzarra 

lóboa lúkidxe máisrrie 

mántie márkie márkoa 

méidie méistrie mímena 

móltzoa móskola mótie 

náboa násrie óllarra 

páixie pálue párrie 

plómoa pódie pósrie 

sálie sálie sállie 

[5] 

sararié sargoridxé 

sorangillé rabernié 

demoniñoá denporalié 

erromeridxé eskarleriná 

kalemurié surangillié 

álbañe áldidxe 

árkue árrie 

báspidxe básue 

brásie déndie 

dxórraidxe égidxe 

éusidxe fréskoa 

gárdie gónie 

gwánrie gwápie 

káfie kálloa 

kóixoa kóntue 

kúrie kwárruc 

lápie lékue 

máixue mállue 

mártxie másmawa 

mísroa móltzoa 

múlie múskerra 

órrorza órie 

pároa pístie 

pósue púntue 

séboa sésroa 
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síllie sórkidxe sótoa súndie súrie 

swítie ráloa ránkie rénesa ríñie 

rrápue rréntzie tróngoa trónpie rxápiñe 

rxínboa rxínyorra rxísrue cxókiñe rxólie 

rxóntie rxópoa rxórorra úrdidxe úsaba 

' 0-0-0-0 

afrónrue aguántie akúlue aldápie alfáfie 

allúrbie almúdie amásie aménrala amíllorxa 

anégie angírie anrxóbie aráñie ardíllie 

arírxoa arkásidxe arkélie arrádxoa arréoa 

arróbie asélgie askórie aspírie astíllie 

asúkrie asúnbrie arájue arxákidxe balrzígoa 

baríkue barréñue barréñue barríkie baurísoa 

bekókidxe bendéjie bentánie berákarza berdúrie 

berésidxe beségue bijílidxe biríkidxe bixídxoa 

bolrzílloa bortzégidxe boríkie burríñoa domékie 

egúskidxe elásrune enplástue eráiñotza erlárranrza 

ermánoa erósrie errádie erráldie erráste 

erréidxe errékie errénrie errésrie errétena 

errónkie erúgie eskólie espíllue esplígue 

galárnie galdárie gallétie garbánrzue garrórie 

gasráñie girrínrzie gisélana gorbérie gorósridxe 

idírxoa idúrkie illínridxe illúndidxe inférnue 

inrzíridxe iñúrridxe ixérie jiránue kanbídxoa 

kandélie karbúroa karétie karrájue kasráñie 

katíllue karxárroa keríxie kinpúllie kiñárrie 

kirgíllue kiskíllue kodáñie kofrádie koitxédue 

kolrxíllie konéjue korríñie kosrúnbrie kuartíllue 

kuntzúmoa kurtzúlue kurúbidxoa kucxílloa kwadríllie 

labránrzie ladríllue lapíkoa larándxie leixíbie 

mallúkidxe mamárroa masústie masúroa maréridxe 

marxérie merjéndie mispérrue muñékie murrúsie 

okárana olárue osálie orzárie palómie 

parríllie parríkie parárie paríñie pekátue 

pelórie persébie persónie pestáñie porrálie 

portzébie poríxoa punríllie sakósrie salí trie 

sapárue sardíñie sarrántx1e selébrie seménroa 

sepíllue sirxúskidxe sokórrue sorúbie callérue 

tardánrzie tiñékue romárie tortíllie trebérie 

trigérue tximínidxe txixíllue txoríxoa urkúlue 

ó-0-0-0 

árbolie árrorzie bélarridxe bérekidxe dúngulue 

dxústuridxe jílgeroa kámarie kámisie kánikie 
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kántarue 

máskarie 

o-o-ó-o 
errerxíñe 

karnabála 

selemíñe 

o-ó-0-0-0 
alkóndarie 

damísrikue 

espárrague 

kalábasie 

I 0-0-0-0-0 
alkarxófie 

dilijémzie 

erramérue 

errespéroa 

kandelábrue 

lebadúrie 

ó-0-0-0-0 
léngusiñie 

o-o-ó-0-0-0 
errosáridxoa 

mamukéridxoa 

erresáridxoa 

0-0-0-ó-o-o 
erremolínue 

kárkabie 

ókondoa 

anábakie 

depósirxue 

eukélirrue 

kañúberie 

angaríllie 

dobladíllue 

erratúrie 

errespónrzoa 

kanrinplórie 

mandaríñie 

BAKIOKO AZENTUAZ 

lándarie léngusue mákiñie 

sáparne txíkerie txókoloa 

armáridxoa astrápalie birégarroa 

elórramzie eskándalue orkárillie 

imzúrridxe iñérasidxe kakárraldoa 

karárulie karrámarroa kurúbidxoa 

arpillérie bekekárrie diferéntie 

elegánrie erradúrie erramádie 

erregíñie erreiñérie erremímxie 

erromárie inperdíblie kamisétie 

kiribídxoa komadrónie kukurrúkue 

manrzaníllie maripósie txokolárie 

lzen eta adjektiboekin egin berri dugunez, atal honetan aditz par­
tizipioak azentubako eta azencudun ezaugarrien arabera sailkacuko ditugu. 

2.1. Aditz partizipio azentubakoak 

o-ó 
arrú asméu asrü bisrü dobléu 

dxalgí dxantzí dxosí ebái edán 
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edxén 

erré 

gordé 

kobréu 

olgéu 

sarrú 

o-o-ó 
aixerú 

apurrú 

balrzitxú 

betetú 

dxorratú 

eralgí 

eserú 

estutú 

garandú 

garza tú 

igerrí 

ikurú 

irikíñ 

lagundú 

loditxú 

misketú 

odoldú 

prijidú 

segidú 

sorrosrú 

riren'1 

ugerrú 

, 
0-0-0-0 

alargundú 

bereinketú 

eidxó 

esán 

irí 

koxú 

osrú 

rapéu 

INAKJ GAMINDE 

emón 

eskéi 

irxí 

labréu 

pagéu 

ropéu 

antzurú 

arará 

berarú 

bidxorrú 

egosí 

eratzí 

eskarú 

erorrí 

garbitxú 

gogorrú 

ikisí 

imiñí 

kimatú 

larritxú 

lorzatú 

mogitxú 

ora tú 

satitxú 

serratú 

sulorú 

rrabesrú 

ukusí 

2.2. Aditz partizipio azentudunak 
, 
o-o 
bóra bwélteu dxádxo 

kéndu násteu páseu 

, 
0-0-0 

agwánreu akábeu amáteu 

barrúnteu deskánrzeu dxabóneu 

kanbídxeu konpóndu korrídu 

so 

entzún eráiñ 

eukí galdú 

ixí kiñéu 

loirxú okí 

pikéu saldú 

rragéu urrú 

apainyú 

arxurrú 

berorú 

dxesarrí 

ekarrí 

erosí 

eskondú 

gal asó 

garras tú 

ibillí 

ikusí 

irigí 

laburtú 

lisurú 

miestú 

mutilyú 

orzirxú 

satzitxú 

siñestú 

surirxú 

rxikerrú 

ukutú 

dxéusi fúmeu 

préntzeu únreu 

arráskeu arrégleu 

erréseu etxáron 

oblígeu prepáreu 
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, 
o-o-o 
éroan 

gáraru 

gárdatu 

íxarru 

kórdaru 

rínyaru 

o-ó-o-o 
amórrotu 

asárraru 

asrílleru 

baríreru 

irékatzi 

ó-0-0-0 

átzeraru 

, 
0-0-0-0 

erregáleu 

erreménteu 

, 
0-0-0-0-0 

arrákalatu 

BAKJOKO AZENTUAZ 

Eratorpen atzizkiak multzo nagusi bitan sailka ditzakegu; gainerako 
morfemak bezala, atzizki batzuk azentubakoak <lira eta beste baczuk azentu­
dunak. 

3.1. Azentubakoak 

Atzizki azentubakoak erroari eransten zaizkio eta, erroa azentubakoa 
bada, azentua azalean hartzen dute azken silaban. Erroa azentuduna denean, 
erroaren azentua gailentzen da. 

ADIE 
abidxadié adarkadié aginkedié artzakadié karakadié 

kaskadié kollarakadié mallukedié palukedié senserradié 

BAKOA 
mendebakoá ulebakoá gasbakoá geixobakoá 

aginbakoá gánorabakoa lorzabakoá merxérubakoa 
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DUN 
buruduné doiduné dxaruné dxostuné euskelduné 

puncílledune bixerduné erdéldune kaskabéldune púnredune 

ERIE: Agentea adierezreko erabilrzen denean azenrubakoa da, osrantzean 
azentuduna: 

erregaterié 
bendejerié 
parterié 

ERUE: Aurrekoarekin gertatzen den bezala, agentea adierazteko erabil­
tzen denean azenrubakoa da: 

karniserué 

prisionerué 

frute rué 

IÑOA 
komuniñoá 

uniñoá 

KERIDXE 

panaderué 

basurerué 

basurerué 

iñusénrekeridxe 

txarrikeridxé 

LARIDXE 
berrzolaridxé 

cxisrularidxé 

erroraridxé 

errementaridxé 

erremesalaridxé 

sapaterué tabernerué frute rué kamarerué 

lerxerué bankerué sesterué txakoliñerué 

panaderué rabernerué sapa te rué erregarerué 

Atzizki hau, Hualderen (1997) lanari jarraikirik, bortitza dugu, izan ere, 
erro markaruen azenrua ezabatu egiren du, adibidez: 

82 

txísrue rxisrularidxé 

ORIE: Agentea adierazreko erabilrzen denean azenrubakoa da: 
enrerradorié 

gobernadorié 

erradorié 

kobradorié 

pasrorié 

tasadorié 
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OYE 
balkoyé 

kajoyé 

limoyé 

SIÑOA 
afesiñoá 

kantziñoá 

SKOA 
andraskoá 

bereskoá 

kañáberaskoa 

narruskoá 

TASUNE 
argitxasuné 

damutasuné 

garbitxasuné 

istutasuné 

osasuné 

TO/DO 
edertó 

obetó 

ondó 

policxó 

txartó 

3.2. Azentudunak 

BAKIOKO AZENTUAZ 

errasoyé fronroyé garrafoyé jugoyé 

kamisoyé kanroyé kapoyé koltxoyé 

melokotoyé sermoyé takoyé turroyé 

atenrziñoá bereinkesiñoá ixentasiñoá 

lagunrzíñoa maldesiñoá umedasiñoá 

andraskoá aproposkoá ariskoá 

burdiñeskoá egurreskoá érderaskoa 

kristéleskoa lánaskoa liñoskoá 

olaskoá siskoá trápuskoa 

Atzizki azentudunak multzo bitan sailka ditzakegu; batetik, aurreazen­
tuatzaileak direnak, eta bestetik, azentua biltzen dutenak. 

3. 2. 1. Aurreazentuatzaileak 

Atzizki hauek azentua atzizkiaren aurreko silaban txertarazten dure; ba­
rietate honetan, Uribe-Kostako herrietan ez bezala, ez dago atzizki aurre-au­
rreazentuatzailerik. 

DIDXE 
arístidxe 

gastáñed iclxe 

piñüdidxe 

anédidxe 
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KA 
abidxadáka 

áska 

dámaka 

intzírike 

kwíke 

rábaka 

KIDXE 
odólkidxe 

ipíngidxe 

gasráñekidxe 

KUNIE 
adíkunie 

begíkunie 

esákunie 

NGOA 
gorríngoa 

suríngoa 

NTZIDXE 
arrebénrzidxe 

kon perénrzidxe 

NTZIE 
komenénrzie 

konfidxántzie 

RO 
barrí ro 

luséro 

geldíro 

STO/DO 
babástoa 

sapástoa 

sorrísroa 

TARRA 
armínrzarra 

biskáitarra 

84 

alórike 

besáka 

eróstaka 

kántaka 

márroka 

reupedáka 

yarábarra 

busturítxarra 
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árraka 

boláka 

éusike 

kámeka 

osrikéka 

rxirinbwélraka 

gurbískidxe 

gorósrokidxe 

andíkidxe 

bakiósrarra 

emerandórarra 

basórarra 

gerníkarra 

arrosíke 

bwélraka 

girríntzeka 

kóixoka 

pelóraka 

usínke 

bermiórarra 

kánpotarra 
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PIE 
árbolapie 

eskillarápie 

parrápie 

tripépie 

RENGO 
akabúrengoa 

átzerengo 

bérengoa 

górengoa 

TZIE 
berdártzie 

edúrtzie 

TIDXE 
billúrtidxe 

gusúrti<lxe 

eskértidxe 

moskónidxe 

negárridxe 

TXIE 
burútxie 

flamítxie 

biíntxie 

TXUE 
txotátxue 

atxúrtxue 

ósrxue 

berórxue 

TZUE 
asúrrzue 

inyérrzue 

lañórzue 

mamíntzue 

pisútzue 

BAKIOKO AZENTUAZ 

eléspie 

máipie 

sagárpie 

3.3. Azentua biltzen dutenak 

Atzizki hauek eurok hartzen dure azentua atzizkiaren silabaren batean: 
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ERA 
suséra 

erkéra 

ERIDXE 
kamiserídxe 

karterídxe 

kofraderídxe 

panaderídxe 

serbcserídxe 

ERIE 

IÑAKI GAMINDE 

l. lekua edo insrrumcntoa adierazreko, erdal -era: 

esparragérie 

simentérie 

kabesérie 

2. neurriak edo tamaina adierazteko: 

lusérie 

lodidxérie 

ERUE 
basurérue 

kandelérue 

babérue 

frutérue 

mortérue 

KERIE 
asíkerie 

etórkerie 

esákerie 

urtékerie 

MENTU/MINTXU 
preparaménrue 

pentzaméntue 

konosimínrxue 

TOKIDXE3 

ollotókidxe 

bolatókidxe 

umerókidxe 

erlerókidxe 

' "roki" atzizki gisa sartu dugu, izan ere, berba bezala Bakion ez da erabilrzen. Hala 
ere, konposatuen atalean sar lireke. 
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TEGIDXE 
anégidxe 

lastéidxe 

sastéidxe 

BAKJOKO AZENTUAZ 

Konposatuetan mota nagusi bi bereizi behar dira. Batetik, konposatu 
lexikalizatuak edo esan geniezaiekeenak ditugu, honelakoetan badirudi kon­
posizioaren sena galdua dela eta azentua galdu egin dela azalean azentuatze­
ko arau nagusiaren arabera; adibidez: 

ogigastayé katomierlié eperdidxé ollogorrá 
leibaltzá leigogorrá ogi salatué urregorridxé 
urresuridxé elgorridxé odolbarué satordxoá 

Hala ere, kasu gehienetan konposatuak azentudunak izaren dira. Azen­
tua lehen edo bigarren konposagaiak hartzen duen jakitean datza arazoa. Ja­
rraian jaso dirugun konposaru barzuk honen arabera sailkaruko dirugu. 

4.1. Lehen konposagaian azentuatzen direna.k 

Aralrxo honetan azentua lehen konposagaian bilrzen durenak emango 
ditugu. Gehienetan azentua lehen konposagaiaren azken silaban kokatzen 
da. Hala ere, lehen konposagaia azentuduna denean, azentua ez da lekurzen. 

abárkorrotza abárkuntzie agéuntzie agostú madaridxe 

al bándorrotza aldásberie aldíetzie almúde asala 

ámordie andábidie anegá erdidxe ardáu sopie 

argí mutille arrótzasala aná bixarra anáburue 

artágarune anóbixarra artóurune artúemon 

askónarra askóraburue astá matza astégune 

astóemie astótzarie ascrápalotza asúnbre erdidxe 

atéburue acéganie atxúrburue babá txikerra 

básauntze basó saldidxe bedár sikue belúnasurre 

berákas sopie bésarte bidésiorra biótzerrie 

bóstorrotza burdíbidie búrpille burúgorridxe 

dáma dxokoa doniané makatza dxádxotetzie dxóstorrotza 

edúr bolie edúr fabrikie enbrá aixie érlaurze 

errámu egune erreifiéta sagarra erréka bedarra errékarridxe 

erresáridxo bedarra errí bedxe errói balcza eskillaráburue 

eskúberie esné bedxe esné terrifie esnélodidxe 

esté gorridxe étzatzie eurí edurre eurí ugerra 

eurígaroa fidéo sopie gabón madaidxe gabón sarra 

gal tzúserrie garí urune garípilloa gástotzara 

gásture gasún askie girténsuloa gorpústi egune 

idí busterridxe ikó gorridxe ikó suridxe ikópasa 

ínyaba lapikoa ínyabasala iré kargie irríbarrie 

itxós bitze itxurríbidie jardúlatza kabállo kerixie 

kamifió eskifiie kaná sagarra kandéla negarra kandélaridxo egune 

kánpo marza kanúbera erramie kartá dxokoa kastílla sosoa 
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kerixé baltza kinpúle gorridxe kinpúle suridxe kokótaspidxe 

kriedú bedarra kuaníllu erdidxe kurlinké rxikerra kutxíllo madaridxe 

labásue lápotzarie lastáserrie lastó txol ie 

lástondoa makás madaidxe másmau sarie múnarridxe 

mutíl lagune mutílsarra nábo lorie neskásarra 

néurri kordela ogí baltza okáran txikerra oló soloa 

óndarxurre oñésbidie oridxó asie osrúlekue 

oyá serue pastóre galtzerdidxe patáta gorridxe patáta landarie 

patáta suridxe patátaidxena pipér salle sagár gorridxe 

sái sabala saldí kerixie saltzá berdie sanjwán sagarra 

sanpédro sagarra sapatá sorue sapó berdie sardákakoa 

sardíñe sarra sekúle bedarra sésto artañe sésto nausidxe 

sésto rxikerra satór itzue sidirí madaidxe soló eskiñe 

solóbarrena sológodxena txakúrrandidxe rxakúrresrule 

rxarrí arra txorí marza txorídxabola udébarridxe 

udégodxena ulégorridxe ulémengela umékoskorra 

4.2. Bigarren konposagaian azentuatzen direnak 

Azentua bigarren konposagaian biltzen ducenen kasuan azentua biga­
rren konposagai horren lehen silaban txertatzen da, egundo ere ez silaba ho­
rretatik gora. 

are súbille artatxóridxe arto ánie aste sánrue 

atxíkoa baba náusidxe bariku gúren egune basakátue 

bedar lékue betérrie betóndoa betúlie 

bidekúrsioa bien gánie bies náusidxe bostórridxe 

burkámie domi sántue dxatórdue eguen gúren egune 

egusten gúren egune erreka txóridxe eskulékue fru tárbolie 

iko brébie irxas bédarra irxosrxóridxe kanposántue 

leinégarra lokátrie lur bárridxe madari sálrzie 

mais kérixie piñubólie sanbédarra sapatu gúren egune 

sasirxóridxe sorrikúmie sugoi bédarra surtzílloa 

sutóndoa rxarrikúmie txomin bédarra usándrie 

Atal hau hiru azpi-ataletan banatuta aurkezten dugu; lehen azpi-atalean 
deklinabidearen morfemak aztenuko dira, bigarrenean aditz jokatuen 
aspektuen morfemak eta hirugarrenean gainerakoak 

5 .1. Deklinabidearen morfemak 

Deklinabidearen morfemak aztertu ahal izateko bizidunen deklinabi­
dean neska, seme, idi, asto, katu eta gixon hitzen paradigmak aukeratu ditu­
gu; hitz guztiok azentubakoak dira, era honetara morfemen jokabidea azter 
dezakegu. 
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Singularra Plurala Singularra Plurala Singularra Plurala 
neskié néskak semié semíek ididxé idídxek 

neskiék néskak semiék semíek ididxék idídxek 

neskieri néskari semierí semíeri ididxerí idídxeri 

neskiená néskana semiená semíena ididxená idídxena 

neskiégas néskakas semiégas semíekas ididxégas idídxekas 

neskiéntzako néskanrzako semiéntzako semíenrzako ididxéntzako idídxentzako 

neskiégatxik néskakatxik semiégacxik semíekacxik ididxégacxik idídxekacxik 

neskiañé néskakañe semiañé semíekañe ididxañé idídxekañe 

Singularra Plurala Singularra Plurala Singularra Plurala 
ascoá asróak kacué kacúek gixoná gixónak 

ascoák ascóak kacuék katúek gixonák gixónak 

ascoarí ascóari kacuerí kacúeri gixonarí gixónari 

ascoaná astóana kacuená kacúena gixonaná gixónana 

ascoágas asróakas kacuégas kacúekas gixonágas gixónakas 

asroánrzako ascóantzako katuéntzako kacúentzako gixonántzako gixónanrzako 

ascoágacxik ascóakarxik kacuégacxik karúekacxik gixonágacxik gixónakacxik 

ascoañé asróakañe kacuañé kacúekañe gixonañé gixónakañe 

Tauletan ikusten den bezala, pluralaren morfema aurreazentuatzailea 
da, paradigmen plural guztiak era berean azentuatzen dira. Jarraian plurala­
ren aurreazentuaz10aren adibide gehiago ikus daitezke erro azentubako zein 
azentudunekin: 

, 
o-o 
ásak 

górrak 

ónak 

, 
0-0-0 

alábak 

becúlek 

esrrátzak 

gurésoak 

mokíllek 

orbélak 

semíek 

rxapíñek 

, 
0-0-0 

áriek 

gáidxerak 

sámarrak 

[ 17] 

báltzak 

kánpak 

sárrak 

ardídxek 

burpíllek 

gastíek 

katúek 

mutíllek 

oczárak 

tabérnak 

rxarrídxek 

éuntzek frákak 

kóplak míkek 

rxálak cxícxek 

astóak bentának 

erráillek eskólak 

geixóak gixónak 

lagúnek mamíñek 

ogídxek ollóak 

sagárrak sarténak 

rakérak txakúrrek 

cxilíñek rxorídxek 
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0-0-0-0 

alargúnek 

errebwélcak 

o-ó-o-o 
berákaczak 

lapíkoak 

callécuek 

/ 
0-0-0-0 

léngusuek 
ólloskoak 
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aldaménak egabérak erradúrek 

kalczetíñek orrasídxek sepulcúrek 

Bestalde, soziatibo, destinatibo eta motibatiboaren morfemak aurre­
azentuatzaileak dira. 

Bizigabeen deklinabidea aztertu ahal izateko azencubakoak diren taber­
na, etze, erri eta baso aukeratu dicugu. 

Singularra Plurala Singularra Plurala 

cabernán cabérnatan eczién etzíetan 

cabernará cabérnatara eczerá erzíecara 

cabernáci (k) cabérnacaci(k) etzéci(k) etzíetati(k) 

cabernakoá cabérnacakoa eczekoá eczíecakoa 

cabernaráncza cabérnacarancza etzeráncza eczíecaran cza 

rabernáraño rabérnararaño etzéraño etzíetaraño 

Singularra Plurala Singularra Plurala 

erridxén errídxetan basoán basóacan 

erriré errídxecara basorá basóacara 

errícxik errídxecari(k) basóri(k) basóatati(k) 

errikoá errídxerakoa basokoá basóacakoa 

errirénrza errídxecaranrza basoráncza basóatarancza 

erríreño errídxetaraño basóraño basóararaño 

lkusten den moduan, ablatiboa, adlatibo direkciboa eta descinatiboa 
azencudunak dira. 

Kasuen funczionamendua bera da gainerako kategoria gramatikal guz­
tietan; jarraian erakusleak, pertsona izenordainak eta leku aditzondoak 
emango ditugu. 
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HAU HORl HA HAUEK HORIEK HAIEK 
au orí a ónek órrek aik/áyek 

onék orrék ak/arék ónek órrek aik/áyek/árek 

onerí orrerí ayerí/airí óneri órreri áyeri/áiri 

onená orrená ayená/arená ónena órrena áyena 

oné(g)as orré(g)as ayégas/ ágas ónekas órrekas áyekas/árekas 

onéntzako orréntzako ayéntzako ónentzako órrentzako áyentzako 

onéaitxik orréaitxik aréaitxik ónekarxik órrekarxik áyekacxik 

onaiñé orraiñé ayeiñé ónekaiñe órrekaiñe áyekañe 

onetán orretán ayetán ónetan órretan áyeran 

onetará orrerará ayetará ónetara órretara áyerara 

onerácik orrerárik ayerárik ónerarik órrerarik áyerarik 

onerakó orrerakó ayerakó 

HAUXE HORIXE HAXE HAUEXEK HORIEXEK HAIEXEK 
auxé orixé axé ónexek órrexek áixek 

onexék orrexék axék ónexek órrexek áixek 

onexerí orrexerí aixerí ónexeri órrexeri áixeri 

onexená orrexená aixená ónexena órrexena áixena 

onexé(g)as orrexégas a1xégas ónexekas órrexekas áixekas 

onexéntzako orrexéntzako aixénrzako ónexentzako órrexentzako áixentzako 

onexéairxik orrexéairxik aixéatxik ónexekatxik órrexekatxik áixekarxik 

onexeaiñé orrexeaiñé a1xeaiñé ónexekañe órrexekañe áixekañe 

BERA EUREK 
berá éurek 

berák éurek 

berarí éureri 

beraná éurena 

berá(g)as éurekas 

berántzako éurentzako 

berágatxik éurekacxik 

beragañé éurekañe 

NI GU zu ZUEK 
01 gu su súek 
nik guk suk súek 
nirí gurí surí súeri 
nirié gurié surié súena 
ní(g)es gú(g)es sú(g)es súekas 
nirétzako gurétzako surétzako súentzako 
nígatxik gúgatxik súgatxik súekatxik 
nigañé gugañé sugañé súekañe 
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NEU GEU ZEU ZEUEK 
neu geu seu séuok 

neuk geuk seuk séuok 

neurí geurí seurí séuori 

neurié geurié seurié séuona 

néuges géuges séuges séuokas 

neurétzako geurétzako seurétzako séuontzako 

néugarxik géugarxik séugarxik séuokatxik 

neugañé geugañé seugañé séuokañe 

HEMEN HOR HAN BERTON BERTAN 
emén or an bertón bertán 

oná orrá ará bertorá berrará 

eméti(k) órti(k) ándi(k) berrótik berrácik 

emekoá orkoá angoá bercokoá bertakoá 

onántza orrántza arántza bertorántza bertarántza 

onáño orráño aráño bertóraño bertáraño 

HEMENTXE HORTXE HANTXE 
ementxé ortxé anexé 

onaxé orraxé araxé 

emétixe órtixe ándixe 

emekoxié orkoxié angoxié 

5.2. Aditz jokatuak 

Adiczak jokacukeran, morfema azencudunik ez badago, azentua azken 
silaban kokatzen da, orain arte ikusi izan dugun moduan. Aspektu ez-per­
fektuaren eta geroaren morfema biak aurreazentuatzaileak <lira. Jarraian adi­
bide baczuk ikus daicezke: 

dxo dót dxo dosú dxóten dot dxóko dot 

dxan dót dxan dosú dxáren dot dxángo dot 

erre dót erre dosú errétan dot erréko dor 

edan dór edan dosú edáren dor edángo dor 

galdu dót galdu dosú galdúren dot galdúko dor 

dxosi dór dxosi dosú dxósren dor dxosíko dor 

sorrostu dór sorrosru dosú sorrostúren dot sorrostúko dor 

erosi dór erosi dosú erósren dor erosíko dor 

ekarri dót ekarri dosú ekárten dor ekarríko dor 

beroru dót berotu dosú berorúcen doc berocúko dot 

eskaru dót cskaru dosú eskarúten dor eskatúko dot 

apurtu dóc apurtu dosú apurtútcn doc apurtúko dor 
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5.3. Gainerakoak 

Gainerako morfema flexionaletan graduatzaileak (-ago, -en eta -egi) au­
rreazentuatzaileak dira: 

-AGO 
andídxaoa 

rxikérraoa 

rxárrau 

sárraoa 

-EN 
gasríena 

lodídxena 

sárrena 

cxárrena 

ónena 

-EGI 
óneidxe 

cxárreidxe 

andídxeidxe 

rxikérreidxe 

Ordinalak egiteko erabiltzen den "-garren" atzizkia aurreazentuatzailea 
da: bígarrena, irúgarrena, láugarrena, bósgarrena, séigarrena, saspígarrena, e.a. 

Nominalizazioak egiteko TE eta KERAN, zein gerundialak egiteko 
agertzen den TA aurreazentuatzaileak dira: 

TA 
ínrxe 

esánra 

enrzúnre 

apurcüce 

ekarrírxe 

[21] 

TEA KERAN 
ícxie íkeran 

esátie esákeran 

enrzúcie enrzúkeran 

apurcúcie apurcúkeran 

ekárcie ekarríkeran 

l /\ n u ¡~ F l : N \ 

Artikulu honeran Bakioko euskararen azenru-ereduaren ezaugarri nagusiak 

aurkezren dira. Bakioko sistema bizkaieraren iparraldeko doinu azenrudun 

bariecateeran kokatzen da. Lan honetan morfema azentudun era 

azencubakoen arteko desberdinrasuna ikertzen da, bereziki aczizki 

azenrudunak koncucan harczen dirclarik. Hauen anean, erarorpen arzizkiak 

lantzen dira alde baterik, era beste aldetik, deklinabidearen era aspekcuen 

morfemen jokabidea. Atal batean konposaruak sortzeko azenrueraren 

garranrzia ere nabarmentzen da. 
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En este artículo se analizan las principales características del sistema acentual 

del cuskara de Bakio. El sistema acentual de Bakio se encuentra dentro del 

ámbito de las variedades de acento de pitch de la zona norte de Bizkaia. En 

este trabajo se investigan las principales diferencias entre morfemas 

acentuados y no acentuados, considerando los morfemas acentuados prin­

cipalmente. Entre estos, por una parte se analizan los sufijos de la derivación 

y, por otra parte, los sufijos de la declinación y de los diferentes aspectos 

verbales. En uno de los apartados se destacan las principales características 

acentuales de la formación de compuestos. 

Dans cet arride, on analyse les principales caractéristiques du sysreme accen­

tuel du basque de Bakio. Le systeme accencuel de Bakio se trouve dans le do­

maine des variérés d'accent de pitch de la zone nord de Bizkaia. Dans ce cra­

vail, on érude les principales différences entre morphemes accenrués et non 

accenrués, en considérant notammenr les morphemes accenrués. Entre ceux­

ci, d'une pan on analyse les suffixes de la dérivation et, d'autre pan, les suffi­

xes de la déclinaison et les différents aspects verbaux. Dans une des parries, 

on remarque les principales caractéristiques accentuel les de la formation des 

composés. 

In this arride the main fearures of the Bakio Basque stress system are analy­

sed. The Bakio stress system falls within the sphere of the Norrhern Bizkayan 

picch stress range. In this study the main differences between scressed and 

unstressed morphemes are investigaced, wirh an emphasis on che former of 

these, including on the one hand the suffixes of derivation and, on che other, 

the suffixes of declension and the varying verbal aspects. One of the seccions 

highlights the main stress characteristics of compound formations. 
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